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Nennung / Demande d´Engagement / Entry Application 

 
Der Unterzeichner meldet sich hiermit für/ Le soussigné engage pour/ the undersigned enters the 

 
O Klasse A „Ancêtre“ bis/ à  /until Baujahr 1904 incl. 
O Klasse B „Veteran“ bis/ à / until Baujahr 1918 incl. 
O Klasse C „Vinatge“ bis /à / until Baujahr 1930 incl. 
O Klasse D „Post-Vintage“ bis/ à / until Baujahr 1945 incl. 
O Klasse E „Post War“ bis / à / until Baujahr 1960 incl. 
O Klasse F bis / à / until Baujahr 1970 incl. 
O Klasse G nach Einladung/par invitation/with invitataion 
 
Ihre Nennbestätigung soll gesandt werden an/ La confirmation de votre engagement doit 
être envoyée à / The confirmation of your entry is to be sent to: 
 
 
 
Vorname/Prénom/Christian name 
 
 
Nachname/Nom/Name 
 
 
PLZ und Wohnort/CP et Adresse/ZIP and Adress 
 
 
Straße/Rue/Street 
 
 
Telefon/Téléphone/Phone    Mobil 
 
 
E-mail       Fax 
 
 
Geburtsdatum/Date de naissance/Date of birth 
 
 
Nennungsschluss/Clôture des Inscriptions/Entry Closing date: 11. Mai 2008 
 
 
Senden an/ Expédir à/To be send to: 
 

Wolfgang Heinz c/o Fascination Oldtimer, Hochwaldstrasse 14,  
D 66679 Losheim am See 
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Informationen über das Fahrzeug/ Information sur le Véhicule/ Informations about the car 
 
Bitte machen Sie die Angaben zu Ihrem Fahrzeug genauso wie sie auf dem Veranstaltungsschild 
erscheinen sollen/ Please indicate the technical informormations on the board below: 
 
 
Kategorie: ………… Baujahr: ……………..  Nation: ……………. 
 
 
Marke: ……………………………… Typ: …………………………………… 
 
 
Karosserie: ……………………………...  Motor: ……………………………. 
 
 
ccm: …….... PS: …....... U/min: …....... U/max: …....... Getriebe: …..… Gewicht: ……….. 
 
 
Geschichte des Fahrzeugs/Histoire du véhicule/ History of the car: 
 
 
 
 
 
             
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Chassis-Nummer /No. de chassis/VIN – chassis number 
 
 
KFZ-Kennzeichen/ Plaque / Licenseplate 
 
 
Produktionszahl / numéro de production / number made 
 
 
FIA / FIVA- Document-Nr. (falls vorhanden/ si existent / if applivable 


